
[EN] 6 IN 1 CLEANSING BRUSH SET
INSTALLING AND CHANGING BATTERY: 1. Press on the "key" and draw out the battery 
cover. 2. Place two AA battery into the compartment and sap the unit’s "key" back into place.
CLEANING: After each use, clean the device by washing the heads only. 1. Simply lift off the 
head. 2. Clean all the accessories with water. Do not use alcohol, gas or detergent.
DIRECTIONS: 1. Choose the head you wish to use. 2.  Slide the switch located on the center 
of the unit upward into the “Low” or "High" position. You could add your favorite facial soap 
or gel. 3. Gently press the head of the unit against your skin. The unit should not be on an 
angle. Proceed making small circular motions to clean or massage your skin.
WARNING: Do not use on irritated skin. Discontinue use if skin irritation occurs. Exercise caution when using 
around eyes. Do not submerge unit under water.

[FR] ENSEMBLE DE BROSSES NETTOYANTES 6 EN 1
MISE EN PLACE ET CHANGEMENT DE BATTERIE : 1. Appuyez sur la "clé" et retirez le 
couvercle de la batterie. 2. Placez deux piles AA dans le compartiment et remettez la "clé" 
de l'appareil en place.
NETTOYAGE : Après chaque utilisation, nettoyez l'appareil en lavant uniquement les têtes. 
1. Soulevez simplement la tête. 2. Nettoyez tous les accessoires avec de l'eau. Ne pas utiliser 
d'alcool, de gaz ou de détergent.
MODE D'EMPLOI : 1. Choisissez la tête que vous souhaitez utiliser. 2. Faites glisser 
l'interrupteur situé au centre de l'appareil vers le haut en position "Low" ou "High". Vous 
pouvez ajouter votre savon ou gel pour le visage préféré. 3. Appuyez doucement la tête de 
l'appareil contre votre peau. L'appareil ne doit pas être incliné. Continuez en faisant de 
petits mouvements circulaires pour nettoyer ou masser votre peau.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser sur une peau irritée. Cesser l'utilisation en cas d'irritation cutanée. Faites 
preuve de prudence lors de l'utilisation autour des yeux. Ne plongez pas l'appareil sous l'eau.

[ES] SET CEPILLO LIMPIADOR 6 EN 1
INSTALACIÓN Y CAMBIO DE BATERÍA: 1. Presione la "tecla" y manipule la tapa de la 
batería. 2. Coloque dos pilas AA en el compartimento y vuelva a colocar la "llave" del 
dispositivo.
LIMPIEZA: Después de cada uso, limpie el aparato lavando únicamente los cabezales. 1. 
Simplemente levante la cabeza. 2. Limpiar todos los accesorios con agua. No use alcohol, 
gasolina o detergente.
MODO DE USO: 1. Elija el cabezal que utilizará a continuación. 2. Deslice el interruptor 
ubicado en el centro del dispositivo hasta la posición "Bajo" o "Alto". Puedes agregar tu 
jabón o gel facial favorito. 3. Presione suavemente el cabezal del dispositivo contra su piel. 
El dispositivo no debe inclinarse. Continúe realizando pequeños movimientos circulares 
para limpiar o masajear su piel.
ADVERTENCIA: No lo use sobre la piel irritada. Suspenda su uso si se produce irritación de la piel. Tenga 
cuidado al usarlo alrededor de los ojos. No sumerja el dispositivo bajo el agua.

[IT] SET DI SPAZZOLE DETERGENTI 6 IN 1
INSTALLAZIONE E SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA: 1. Premere il "tasto" e rimuovere il 
coperchio della batteria. 2. Inserire due batterie AA nel vano e sostituire la "chiave" del 
dispositivo.
PULIZIA: Dopo ogni utilizzo, pulire il dispositivo lavando solo le testine. 1. Alza semplice-
mente la testa. 2. Pulire tutti gli accessori con acqua. Non utilizzare alcol, gas o detersivi.
COME SI USA: 1. Scegli la testina che vuoi usare. 2. Far scorrere l'interruttore situato al 
centro del dispositivo fino alla posizione "Basso" o "Alto". Puoi aggiungere il tuo sapone o 
gel viso preferito. 3. Premere delicatamente la testa del dispositivo contro la pelle. Il 
dispositivo non deve essere inclinato. Continua facendo piccoli movimenti circolari per 
detergere o massaggiare la pelle.
AVVERTENZA: non utilizzare su pelle irritata. Interrompere l'uso in caso di irritazione della pelle. Prestare 
attenzione quando si usa intorno agli occhi. Non immergere l'unità sott'acqua.

[NL] 6 IN 1 REINIGINGSBORSTELSET
INSTALLEREN EN VERVANGEN VAN DE BATTERIJ: 1. Druk op de "toets" en verwijder het 
batterijdeksel. 2. Plaats twee AA-batterijen in het compartiment en vervang de "sleutel" van 
het apparaat.
REINIGING: Reinig het apparaat na elk gebruik door alleen de koppen te wassen. 1. Hef 
gewoon je hoofd op. 2. Reinig alle accessoires met water. Gebruik geen alcohol, gas of 
wasmiddel.
HOE TE GEBRUIKEN: 1. Kies de kop die u wilt gebruiken. 2. Schuif de schakelaar in het 
midden van het apparaat omhoog naar de stand "Laag" of "Hoog". Je kunt je favoriete zeep 
of gezichtsgel toevoegen. 3. Druk de kop van het apparaat voorzichtig tegen uw huid. Het 
apparaat mag niet worden gekanteld. Ga verder door kleine cirkelvormige bewegingen te 
maken om je huid te reinigen of te masseren.
WAARSCHUWING: Niet gebruiken op geïrriteerde huid. Stop het gebruik als huidirritatie optreedt. Wees 
voorzichtig bij gebruik rond de ogen. Dompel het apparaat niet onder water.

[DE] 6 IN 1 REINIGUNGSBÜRSTE SET
EINSETZEN UND WECHSELN DER BATTERIE: 1. Drücken Sie die "Taste" und entfernen Sie 
die Batterieabdeckung. 2. Legen Sie zwei AA-Batterien in das Fach und ersetzen Sie den 
"Schlüssel" des Geräts.
REINIGUNG: Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch, indem Sie nur die Köpfe 
waschen. 1. Heben Sie einfach Ihren Kopf. 2. Reinigen Sie alle Zubehörteile mit Wasser. 
Verwenden Sie keinen Alkohol, Benzin oder Reinigungsmittel.
ANWENDUNG: 1. Wählen Sie den Kopf, den Sie verwenden möchten. 2. Schieben Sie den 
Schalter in der Mitte des Geräts nach oben in die Position „Niedrig“ oder „Hoch“. Sie können 
Ihre Lieblingsseife oder Ihr Gesichtsgel hinzufügen. 3. Drücken Sie den Kopf des Geräts 
sanft gegen Ihre Haut. Das Gerät darf nicht gekippt werden. Fahren Sie mit kleinen 
kreisenden Bewegungen fort, um Ihre Haut zu reinigen oder zu massieren.
WARNUNG: Nicht auf gereizter Haut anwenden. Beenden Sie die Anwendung, wenn Hautreizungen auftreten. 
Seien Sie vorsichtig bei der Anwendung um die Augen herum. Tauchen Sie das Gerät nicht unter Wasser.

[PL] ZESTAW PĘDZLI DO OCZYSZCZANIA 6 W 1
INSTALACJA I WYMIANA BATERII: 1. Nacisnąć „klucz” i zdjąć pokrywę baterii. 2. Umieść 
dwie baterie AA w komorze i wymień „klucz” urządzenia.
CZYSZCZENIE: Po każdym użyciu wyczyść urządzenie, myjąc tylko głowice. 1. Po prostu 
podnieś głowę. 2. Wyczyść wszystkie akcesoria wodą. Nie używaj alkoholu, gazu ani 
detergentu.
SPOSÓB UŻYCIA: 1. Wybierz głowicę, której chcesz użyć. 2. Przesuń przełącznik znajdujący 
się na środku urządzenia do pozycji „Low” lub „High”. Możesz dodać swoje ulubione mydło 
lub żel do twarzy. 3. Delikatnie dociśnij głowicę urządzenia do skóry. Nie wolno przechylać 
urządzenia. Kontynuuj, wykonując małe, okrężne ruchy, aby oczyścić lub masować skórę.
UWAGA: Nie stosować na podrażnioną skórę. Przerwać stosowanie, jeśli wystąpi podrażnienie skóry. Zachowaj 
ostrożność podczas używania wokół oczu. Nie zanurzaj urządzenia pod wodą.

[SV] 6 I 1 RENGÖRINGSBORSTE SET
INSTALLATION OCH BYTE AV BATTERI: 1. Tryck på "knappen" och ta bort batterilocket. 2. 
Sätt i två AA-batterier i facket och sätt tillbaka "nyckeln" på enheten.
RENGÖRING: Rengör enheten efter varje användning genom att endast tvätta huvudena. 1. 
Höj bara huvudet. 2. Rengör alla tillbehör med vatten. Använd inte alkohol, gas eller 
rengöringsmedel.
HUR MAN ANVÄNDER: 1. Välj det huvud du vill använda. 2. Skjut omkopplaren som sitter i 
mitten av enheten upp till läget "Låg" eller "Hög". Du kan lägga till din favorittvål eller 
ansiktsgel. 3. Tryck försiktigt enhetens huvud mot huden. Enheten får inte lutas. Fortsätt 
genom att göra små cirkulära rörelser för att rengöra eller massera din hud.
VARNING: Använd inte på irriterad hud. Avbryt användningen om hudirritation uppstår. Var försiktig vid 
användning runt ögonen. Sänk inte ner enheten under vatten.

[DA] 6 I 1 RENSEBØRSTE SÆT
INSTALLATION OG UDSKIFTNING AF BATTERIET: 1. Tryk på "tasten" og fjern batteridækslet. 
2. Sæt to AA-batterier i rummet og udskift enhedens "nøgle".
RENGØRING: Rengør enheden efter hver brug ved kun at vaske hovederne. 1. Bare løft 
hovedet. 2. Rengør alt tilbehør med vand. Brug ikke alkohol, gas eller rengøringsmiddel.
SÅDAN BRUGER DU: 1. Vælg det hoved, du vil bruge. 2. Skub kontakten placeret i midten af 
  enheden op til positionen "Lav" eller "Høj". Du kan tilføje din yndlingssæbe eller ansigtsgel. 
3. Tryk forsigtigt hovedet på enheden mod din hud. Apparatet må ikke vippes. Fortsæt med 
at lave små cirkulære bevægelser for at rense eller massere din hud.
ADVARSEL: Må ikke anvendes på irriteret hud. Afbryd brugen, hvis der opstår hudirritation. Vær forsigtig ved 
brug omkring øjnene. Nedsænk ikke enheden under vand.

[HR] 6 U 1 SET ČETKI ZA ČIŠĆENJE
UGRADNJA I ZAMJENA BATERIJE: 1. Pritisnite tipku i skinite poklopac baterije. 2. Stavite 
dvije AA baterije u pretinac i zamijenite "ključ" uređaja.
ČIŠĆENJE: Nakon svake uporabe uređaj očistite pranjem samo glava. 1. Jednostavno 
podignite glavu. 2. Očistite sav pribor vodom. Nemojte koristiti alkohol, plin ili deterdžent.
KAKO SE KORISTI: 1. Odaberite glavu koju želite koristiti. 2. Pomaknite prekidač koji se 
nalazi u sredini uređaja u položaj "Nisko" ili "Visoko". Možete dodati svoj omiljeni sapun ili 
gel za lice. 3. Nježno pritisnite glavu uređaja na kožu. Uređaj ne smije biti nagnut. Nastavite 
malim kružnim pokretima da očistite ili masirate kožu.
UPOZORENJE: Ne koristiti na nadraženoj koži. Prekinite korištenje ako se pojavi iritacija kože. Budite oprezni 
kada koristite oko očiju. Nemojte uranjati uređaj u vodu.

[CS] SADA ČISTICÍCH KARTÁČŮ 6 V 1
INSTALACE A VÝMĚNA BATERIE: 1. Stiskněte tlačítko a sejměte kryt baterie. 2. Vložte dvě 
baterie AA do přihrádky a vyměňte "klíč" zařízení.
ČIŠTĚNÍ: Po každém použití vyčistěte zařízení pouze mytím hlav. 1. Jednoduše zvedněte 
hlavu. 2. Vyčistěte veškeré příslušenství vodou. Nepoužívejte alkohol, plyn nebo detergent.
JAK POUŽÍVAT: 1. Vyberte hlavu, kterou chcete používat. 2. Posuňte přepínač umístěný ve 
středu zařízení nahoru do polohy "Nízká" nebo "Vysoká". Můžete přidat své oblíbené mýdlo 
nebo gel na obličej. 3. Jemně přitlačte hlavu zařízení ke kůži. Zařízení nesmí být nakloněno. 
Pokračujte malými krouživými pohyby k čištění nebo masáži pokožky.
UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte na podrážděnou pokožku. Při podráždění pokožky přestaňte používat. Při použití 
v okolí očí buďte opatrní. Neponořujte zařízení pod vodu.

[ET] 6-IN 1 PUHASTUSHARJA KOMPLEKT
AKU PAIGALDAMINE JA VAHETAMINE: 1. Vajutage "klahvi" ja eemaldage aku kaas. 2. 
Asetage kaks AA patareid lahtrisse ja vahetage seadme "võti".
PUHASTAMINE: Pärast iga kasutamist puhastage seadet, pestes ainult pead. 1. Tõstke lihtsalt 
pea üles. 2. Puhastage kõik tarvikud veega. Ärge kasutage alkoholi, gaasi ega pesuainet.
KASUTAMINE: 1. Valige pea, mida soovite kasutada. 2. Lükake seadme keskel asuv lüliti üles 
asendisse "Madal" või "Kõrge". Saate lisada oma lemmikseepi või näogeeli. 3. Vajutage 
seadme pea õrnalt vastu nahka. Seadet ei tohi kallutada. Jätkake väikeste ringjate 
liigutustega, et nahka puhastada või masseerida.
HOIATUS: Ärge kasutage ärritunud nahal. Nahaärrituse ilmnemisel lõpetage kasutamine. Silmaümbruse 
kasutamisel olge ettevaatlik. Ärge kastke seadet vee alla.

[GA] 6 IN 1 TACAIR SRUIS GHANTA
AN Ceallraí a Shuiteáil AGUS A Athrú: 1. Brúigh an "eochair" agus bain an clúdach ceallraí. 2. 
Cuir dhá chadhnraí AA san urrann agus cuir "eochair" an fheiste in ionad.
GLANADH: Tar éis gach úsáid, glan an gléas trí na cinn a ní amháin. 1. Níl ort ach do cheann 
a ardú. 2. Glan na gabhálais go léir le huisce. Ná húsáid alcól, gás nó glantach.
CONAS A ÚSÁID: 1. Roghnaigh an ceann is mian leat a úsáid. 2. Sleamhnaigh an lasc atá 
suite i lár an fheiste suas go dtí an seasamh "Íseal" nó "Ard". Is féidir leat do chuid gallúnach 
nó glóthach aghaidh is fearr leat a chur leis. 3. Brúigh go réidh ceann an fheiste i gcoinne do 
chraiceann. Níor cheart an gléas a chlaonadh. Lean ar aghaidh trí ghluaiseachtaí beaga 
ciorclach a dhéanamh chun do chraiceann a ghlanadh nó a massage.
RABHADH: Ná húsáid ar chraiceann irritated. Scoir den úsáid má tharlaíonn greannú craicinn. Bí cúramach 
agus tú ag úsáid timpeall na súl. Ná thumadh an gléas faoi uisce.

[EL] ΣΕΤ 6 ΣΕ 1 ΒΟΥΡΤΣΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΑΛΛΑΓΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ: 1. Πιέστε το "πλήκτρο" και αφαιρέστε το 
κάλυμμα της μπαταρίας. 2. Τοποθετήστε δύο μπαταρίες ΑΑ στη θήκη και 
επανατοποθετήστε το «κλειδί» της συσκευής.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ: Μετά από κάθε χρήση, καθαρίζετε τη συσκευή πλένοντας μόνο τις 
κεφαλές. 1. Απλώς σηκώστε το κεφάλι σας. 2. Καθαρίστε όλα τα εξαρτήματα με νερό. Μην 
χρησιμοποιείτε οινόπνευμα, αέριο ή απορρυπαντικό.
ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ: 1. Επιλέξτε την κεφαλή που θέλετε να χρησιμοποιήσετε. 2. Σύρετε το 
διακόπτη που βρίσκεται στο κέντρο της συσκευής μέχρι τη θέση "Χαμηλό" ή "Υψηλό". 
Μπορείτε να προσθέσετε το αγαπημένο σας σαπούνι ή τζελ προσώπου. 3. Πιέστε απαλά 
την κεφαλή της συσκευής πάνω στο δέρμα σας. Η συσκευή δεν πρέπει να έχει κλίση. 
Συνεχίστε κάνοντας μικρές κυκλικές κινήσεις για να καθαρίσετε ή να κάνετε μασάζ στο 
δέρμα σας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην το χρησιμοποιείτε σε ερεθισμένο δέρμα. Διακόψτε τη χρήση εάν εμφανιστεί 
ερεθισμός του δέρματος. Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε γύρω από τα μάτια. Μην βυθίζετε τη 
συσκευή κάτω από το νερό.

[BG] КОМПЛЕКТ ЧЕТКИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ 6 В 1
ИНСТАЛИРАНЕ И СМЯНА НА БАТЕРИЯТА: 1. Натиснете "ключа" и отстранете капака на 
батерията. 2. Поставете две АА батерии в отделението и сменете "ключа" на устройството.
ПОЧИСТВАНЕ: След всяка употреба почиствайте устройството, като измивате само главите. 
1. Просто вдигнете главата си. 2. Почистете всички принадлежности с вода. Не използвайте 
алкохол, газ или почистващ препарат.
КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ: 1. Изберете главата, която искате да използвате. 2. Плъзнете 
превключвателя, разположен в центъра на устройството, до позиция "Ниско" или "Високо". 
Можете да добавите любимия си сапун или гел за лице. 3. Внимателно натиснете главата на 
устройството към кожата си. Устройството не трябва да се накланя. Продължете, като 
правите малки кръгови движения, за да почистите или масажирате кожата си.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Да не се използва върху раздразнена кожа. Прекратете употребата, ако се появи 
дразнене на кожата. Бъдете внимателни, когато използвате около очите. Не потапяйте устройството под 
вода.

[SK] SADA ČISTIACEJ KEFY 6 V 1
INŠTALÁCIA A VÝMENA BATÉRIE: 1. Stlačte "kláves" a odstráňte kryt batérie. 2. Do 
priehradky vložte dve batérie AA a vymeňte „kľúč“ zariadenia.
ČISTENIE: Po každom použití vyčistite zariadenie iba umytím hláv. 1. Jednoducho zdvihnite 
hlavu. 2. Vyčistite všetko príslušenstvo vodou. Nepoužívajte alkohol, plyn alebo čistiace 
prostriedky.
AKO POUŽÍVAŤ: 1. Vyberte si hlavu, ktorú chcete použiť. 2. Posuňte prepínač umiestnený v 
strede zariadenia do polohy „Nízka“ alebo „Vysoká“. Môžete pridať svoje obľúbené mydlo 
alebo gél na tvár. 3. Hlavu zariadenia jemne pritlačte k pokožke. Zariadenie sa nesmie 
nakláňať. Pokračujte malými krúživými pohybmi na čistenie alebo masáž pokožky.
UPOZORNENIE: Nepoužívajte na podráždenú pokožku. V prípade podráždenia pokožky prestaňte používať. Pri 
používaní okolo očí buďte opatrní. Neponárajte zariadenie pod vodu.

[SL] 6 V 1 SET ČISTILNIH ŠČETK
NAMESTITEV IN MENJAVA BATERIJE: 1. Pritisnite "tipko" in odstranite pokrov baterije. 2. V 
predal vstavite dve AA bateriji in zamenjajte "ključ" naprave.
ČIŠČENJE: Po vsaki uporabi napravo očistite tako, da si umijete samo glave. 1. Preprosto 
dvignite glavo. 2. Vse dodatke očistite z vodo. Ne uporabljajte alkohola, plina ali detergenta.
KAKO UPORABLJATI: 1. Izberite glavo, ki jo želite uporabiti. 2. Potisnite stikalo na sredini 
naprave v položaj "Nizko" ali "Visoko". Dodate lahko svoje najljubše milo ali gel za obraz. 3. 
Nežno pritisnite glavo naprave ob kožo. Naprava ne sme biti nagnjena. Nadaljujte z 
majhnimi krožnimi gibi za čiščenje ali masiranje kože.
OPOZORILO: Ne uporabljajte na razdraženi koži. Če se pojavi draženje kože, prenehajte z uporabo. Bodite 
previdni pri uporabi okoli oči. Naprave ne potapljajte pod vodo.

[MT] 6 F'1 SETT TA' PINZJEL GĦAT-TINDIF
INSTALLAZZJONI U TIBDIL TAL-BATTERIJA: 1. Agħfas iċ-"ċavetta" u neħħi l-għatu 
tal-batterija. 2. Poġġi żewġ batteriji AA fil-kompartiment u ibdel iċ-"ċavetta" tal-apparat.
TINDIF: Wara kull użu, naddaf l-apparat billi taħsel l-irjus biss. 1. Sempliċement għolli rasek. 
2. Naddaf l-aċċessorji kollha bl-ilma. Tużax alkoħol, gass jew deterġent.
KIF TUŻA: 1. Agħżel ir-ras li trid tuża. 2. Żerżaq is-swiċċ li jinsab fiċ-ċentru tal-apparat 
sal-pożizzjoni "Baxxa" jew "Għolja". Tista 'żżid is-sapun favorit tiegħek jew il-ġel tal-wiċċ. 3. 
Agħfas bil-mod ir-ras tal-apparat kontra l-ġilda tiegħek. L-apparat m'għandux ikun inklinat. 
Kompli billi tagħmel movimenti ċirkolari żgħar biex tnaddaf jew timmassaġġja l-ġilda 
tiegħek.
TWISSIJA: Tużax fuq ġilda irritata. Waqqaf l-użu jekk isseħħ irritazzjoni tal-ġilda. Oqgħod attent meta tuża 
madwar l-għajnejn. Tgħaddix l-apparat taħt l-ilma.

[LT] 6 VIENAME VALYMO ŠEPEČIŲ RINKINYS
AKUMULIATORIJOS ĮDIEGIMAS IR KEITIMAS: 1. Paspauskite „mygtuką“ ir nuimkite 
akumuliatoriaus dangtelį. 2. Į skyrių įdėkite dvi AA tipo baterijas ir pakeiskite prietaiso 
„raktą“.
VALYMAS: po kiekvieno naudojimo valykite prietaisą plaunant tik galvutes. 1. Tiesiog 
pakelkite galvą. 2. Išvalykite visus priedus vandeniu. Nenaudokite alkoholio, dujų ar 
ploviklio.
KAIP NAUDOTI: 1. Pasirinkite galvą, kurią norite naudoti. 2. Įrenginio centre esantį jungiklį 
pastumkite į padėtį „Žemas“ arba „Aukštas“. Galite pridėti mėgstamo muilo ar veido gelio. 3. 
Švelniai prispauskite prietaiso galvutę prie odos. Prietaisas neturi būti pakreiptas. Tęskite 
mažais sukamaisiais judesiais, kad išvalytumėte arba masažuotumėte odą.
ĮSPĖJIMAS: Nenaudoti ant sudirgusios odos. Nutraukite naudojimą, jei atsiranda odos dirginimas. Būkite 
atsargūs, kai naudojate aplink akis. Nenardinkite prietaiso po vandeniu.

[PT] CONJUNTO DE ESCOVAS DE LIMPEZA 6 EM 1
INSTALAÇÃO E TROCA DA BATERIA: 1. Pressione a "tecla" e remova a tampa da bateria. 2. 
Coloque duas pilhas AA no compartimento e recoloque a "chave" do aparelho.
LIMPEZA: Após cada utilização, limpe o aparelho lavando apenas as cabeças. 1. 
Simplesmente levante a cabeça. 2. Limpe todos os acessórios com água. Não use álcool, 
gás ou detergente.
COMO USAR: 1. Escolha a cabeça que deseja usar. 2. Deslize o interruptor localizado no 
centro do dispositivo para a posição "Baixo" ou "Alto". Você pode adicionar seu sabonete 
ou gel facial favorito. 3. Pressione suavemente a cabeça do aparelho contra a sua pele. O 
aparelho não deve ser inclinado. Continue fazendo pequenos movimentos circulares para 
limpar ou massagear a pele.
AVISO: Não use em pele irritada. Interrompa o uso se ocorrer irritação da pele. Tenha cuidado ao usar ao 
redor dos olhos. Não mergulhe o aparelho na água.

[RO] SET PERIE DE CURĂȚARE 6 ÎN 1
INSTALAREA ȘI SCHIMBAREA BATERIEI: 1. Apăsați „tasta” și scoateți capacul bateriei. 2. 
Puneți două baterii AA în compartiment și înlocuiți „cheia” dispozitivului.
CURĂȚARE: După fiecare utilizare, curățați dispozitivul spălând numai capetele. 1. Ridică pur 
și simplu capul. 2. Curăţaţi toate accesoriile cu apă. Nu folosiți alcool, gaz sau detergent.
MOD DE UTILIZARE: 1. Alegeți capul pe care doriți să îl utilizați. 2. Glisați comutatorul situat 
în centrul dispozitivului până în poziția „Low” sau „High”. Puteți adăuga săpunul sau gelul de 
față preferat. 3. Apăsați ușor capul dispozitivului pe piele. Dispozitivul nu trebuie să fie 
înclinat. Continuați făcând mici mișcări circulare pentru a vă curăța sau masa pielea.
AVERTISMENT: A nu se utiliza pe pielea iritata. Întrerupeți utilizarea dacă apare iritația pielii. Aveți grijă când 
utilizați în jurul ochilor. Nu scufundați dispozitivul sub apă.

[FI] 6 IN 1 PUHDISTUSHARJASARJA
AKUN ASENNUS JA VAIHTAMINEN: 1. Paina "näppäintä" ja irrota akun kansi. 2. Aseta kaksi 
AA-paristoa lokeroon ja vaihda laitteen "avain".
PUHDISTUS: Puhdista laite jokaisen käytön jälkeen pesemällä vain päät. 1. Nosta vain 
päätäsi. 2. Puhdista kaikki lisävarusteet vedellä. Älä käytä alkoholia, kaasua tai pesuaineita.
KÄYTTÖ: 1. Valitse pää, jota haluat käyttää. 2. Liu'uta laitteen keskellä olevaa kytkintä 
"Matala" tai "Korkea"-asentoon. Voit lisätä suosikkisaippuaa tai kasvogeeliä. 3. Paina laitteen 
päätä varovasti ihoasi vasten. Laitetta ei saa kallistaa. Jatka tekemällä pieniä pyöriviä liikkeitä 
ihon puhdistamiseksi tai hieromiseksi.
VAROITUS: Älä käytä ärtyneelle iholle. Lopeta käyttö, jos ilmenee ihoärsytystä. Ole varovainen käyttäessäsi 
silmänympärysihoa. Älä upota laitetta veden alle.

[HU] 6 AZ 1-BEN TISZTÍTÓKEFE KÉSZLET
AZ AKKUMULÁTOR TELEPÍTÉSE ÉS CSERÉJE: 1. Nyomja meg a "billentyűt" és vegye le az 
elemtartó fedelét. 2. Helyezzen két AA elemet a rekeszbe, és helyezze vissza a készülék 
"kulcsát".
TISZTÍTÁS: Minden használat után tisztítsa meg a készüléket a fejek mosásával. 1. 
Egyszerűen emelje fel a fejét. 2. Tisztítsa meg az összes tartozékot vízzel. Ne használjon 
alkoholt, gázt vagy mosószert.
HASZNÁLAT: 1. Válassza ki a használni kívánt fejet. 2. Csúsztassa a készülék közepén 
található kapcsolót "Alacsony" vagy "Magas" állásba. Hozzáadhatja kedvenc szappant vagy 
arcgélt. 3. Finoman nyomja a készülék fejét a bőréhez. A készüléket nem szabad 
megdönteni. Folytassa kis körkörös mozdulatokkal a bőr tisztításához vagy masszírozásához.
FIGYELMEZTETÉS: Ne használja irritált bőrön. Hagyja abba a használatát, ha bőrirritáció lép fel. Legyen óvatos, 
amikor a szem körül használja. Ne merítse a készüléket víz alá.

[LV] 6 IN 1 TĪRĪŠANAS SUKAS KOMPLEKTS
AKUMULATORA UZSTĀDĪŠANA UN NOMAINĪŠANA: 1. Nospiediet "taustiņu" un noņemiet 
akumulatora vāciņu. 2. Ievietojiet nodalījumā divas AA baterijas un nomainiet ierīces 
"atslēgu".
TĪRĪŠANA: pēc katras lietošanas reizes notīriet ierīci, mazgājot tikai galviņas. 1. Vienkārši 
paceliet galvu. 2. Notīriet visus piederumus ar ūdeni. Neizmantojiet alkoholu, gāzi vai 
mazgāšanas līdzekļus.
KĀ LIETOT: 1. Izvēlieties galvu, kuru vēlaties izmantot. 2. Pabīdiet slēdzi, kas atrodas ierīces 
centrā, uz augšu pozīcijā "Zems" vai "Augsts". Varat pievienot savas iecienītākās ziepes vai 
sejas želeju. 3. Viegli piespiediet ierīces galviņu pret ādu. Ierīci nedrīkst sasvērt. Turpiniet, 
veicot nelielas apļveida kustības, lai notīrītu vai masētu ādu.
BRĪDINĀJUMS: Nelietot uz iekaisušas ādas. Pārtrauciet lietošanu, ja rodas ādas kairinājums. Esiet piesardzīgs, 
lietojot ap acīm. Neiegremdējiet ierīci zem ūdens.
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